
1

ЯЩИК С РУБИЛЬНИКОМ И ПРЕДОХРАНИТЕЛЯМИ 
ТИПА ЯРП 

Краткое руководство по эксплуатации

Âî âðåìÿ ìîíòàæà ßÐÏ ðåêîìåíäóåòñÿ èñïîëüçîâàòü 
àêñåññóàðû òîâàðíîãî çíàêà IEK. Ïîëíûé ïåðå÷åíü 
àêñåññóàðîâ ïðåäñòàâëåí â êàòàëîãå ýëåêòðîòåõíè÷åñêîé 
ïðîäóêöèè è íà ñàéòå www.iek.ru.

ïðåäíàçíà÷åí äëÿ íå÷àñòûõ êîììóòàöèé è 
çàùèòû îò òîêîâ êîðîòêîãî çàìûêàíèÿ â öåïÿõ 
òðåõôàçíîãî ïåðåìåííîãî òîêà íàïðÿæåíèåì 400 Â 
÷àñòîòîé 50 Ãö è ñîîòâåòñòâóåò òðåáîâàíèÿì òåõíè÷åñêîãî 
ðåãëàìåíòà ÒÐ ÒÑ 004/2011.

ßÐÏ ñî ñòåïåíüþ çàùèòû IP54 ïðåäíàçíà÷åí äëÿ 
óñòàíîâêè íà îòêðûòîì âîçäóõå. Òàêæå äîïóñêàåòñÿ 
óñòàíîâêà â ïîìåùåíèÿõ, â êîòîðûõ ìîãóò áûòü 
óñòàíîâëåíû ßÐÏ ñî ñòåïåíüþ çàùèòû IP31.

Êîðïóñ ßÐÏ äîëæåí áûòü çàçåìëåí. Çàùèòíûå 
ïðîâîäíèêè äîëæíû áûòü ïîäêëþ÷åíû ê óçëó çàçåìëåíèÿ. 
Çàùèòà îò ïðÿìîãî ïðèêîñíîâåíèÿ ê òîêîâåäóùèì ÷àñòÿì 
îáåñïå÷èâàåòñÿ îáîëî÷êîé.

òèïà ßÐÏ òîâàðíîãî çíàêà IEK (äàëåå - ßÐÏ)

– äëÿ ßÐÏ ñî ñòåïåíüþ çàùèòû IP31 – â ãëàäêèå èëè 
ãîôðèðîâàííûå òðóáû èç ÏÂÕ;

Ïðîâîäíèêè, ïîäõîäÿùèå ê ßÐÏ, ðåêîìåíäóåòñÿ 
óêëàäûâàòü:

Åñëè òðóáû, â êîòîðûå óëîæåíû ïðîâîäíèêè, ïðîõîäÿò 

Ïåðåä èñïîëüçîâàíèåì ïðîâåðèòü íàäåæíîñòü 
ýëåêòðè÷åñêèõ êîíòàêòíûõ ñîåäèíåíèé. Ïðè 
íåîáõîäèìîñòè ïðîèçâåñòè çàòÿæêó áîëòîâûõ ñîåäèíåíèé. 
Äëÿ ïîäâîäà êàáåëÿ ê ßÐÏ íå äîïóñêàåòñÿ èñïîëüçîâàíèå 
ñòàëüíîé òðóáû.

– äëÿ ßÐÏ ñî ñòåïåíüþ çàùèòû IP54 – â ãîôðèðîâàííûå 
òðóáû èç ÏÍÄ.

ßÐÏ ñîñòîèò èç ìåòàëëè÷åñêîãî êîðïóñà, â êîòîðîì 
óñòàíîâëåíû âûêëþ÷àòåëü-ðàçúåäèíèòåëü ÂÐ32È (äàëåå – 
ðóáèëüíèê), òðè äåðæàòåëÿ ïðåäîõðàíèòåëåé òèïà ÄÏ ñ 
ïðåäîõðàíèòåëåì ÏÏÍÈ. Ââîä è âûâîä êàáåëåé ñíèçó, 
êðîìå ßÐÏ-630À è âñåõ ßÐÏ íà äâà íàïðàâëåíèÿ. Ðó÷êà 
óïðàâëåíèÿ ðóáèëüíèêà âûâåäåíà íàðóæó. Ó ÿùèêîâ ñî 
ñòåïåíüþ çàùèòû IP54 ìåñòî âûõîäà øòîêà ðó÷êè 
óïðàâëåíèÿ çàêðûòî ñàëüíèêîì. Çàìåíà ïëàâêèõ âñòàâîê 
ïðîèçâîäèòñÿ ñ ïîìîùüþ ðóêîÿòêè ñúåìà ÐÑ-1 
(ïîñòàâëÿåòñÿ îòäåëüíî).

Ïðîèçâîäèòü âêëþ÷åíèå âûêëþ÷àòåëÿ-
ðàçúåäèíèòåëÿ ÂÐ32È ïðè îòêðûòîé äâåðöå ßÐÏ.

ßÐÏ ñî ñòåïåíüþ çàùèòû IP31 ïðåäíàçíà÷åí äëÿ 
óñòàíîâêè â çàêðûòûõ ïîìåùåíèÿõ ñ èñêóññòâåííî 
ðåãóëèðóåìûìè êëèìàòè÷åñêèìè óñëîâèÿìè, à òàêæå â 
õîðîøî âåíòèëèðóåìûõ ïîäçåìíûõ ïîìåùåíèÿõ.

Âñå ðàáîòû ïî ìîíòàæó, ýêñïëóàòàöèè è òåõíè÷åñêîìó 
îáñëóæèâàíèþ ßÐÏ äîëæíû ïðîèçâîäèòüñÿ â 
îáåñòî÷åííîì ñîñòîÿíèè ñïåöèàëüíî îáó÷åííûì 
ïåðñîíàëîì ñ ñîáëþäåíèåì òðåáîâàíèé ÏÓÝ, ÏÒÝ è ÏÒÁ, à 
òàêæå äðóãîé íîðìàòèâíî-òåõíè÷åñêîé äîêóìåíòàöèè, 
ðåãëàìåíòèðóþùåé ýêñïëóàòàöèþ, íàëàäêó è ðåìîíò 
ýëåêòðîòåõíè÷åñêîãî îáîðóäîâàíèÿ.

ßùèê ñ ðóáèëüíèêîì è ïðåäîõðàíèòåëÿìè 
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box door.

 (hereinafter – power box) is intended for non-

The power box with IP54 protection index is intended for 
outdoor installation.  Indoor installation is allowed in the areas 
where the power box with the IP31 protection index may be 
installed.

The power box consists of the metallic body, containing the 
switch-disconnector, three fuse holders and the fuse. Input 
and output of cables from below, except for power box for 630 
A and all power boxes for two directions. The switch-
disconnector control lever is on the outside. For the boxes with 
the IP54 protection index, the exit point of the control lever is 
closed with a gland. Replacement of the fuse elements is 
carried out with the removing handle (not included).

IT IS FORBIDDEN

 Power box with switch-disconnector and fuses

– for power box with IP54 protection index - in HDPE 
corrugated sheaths.

Protection of personnel from direct contact with live parts is 
provided by the sheath.

The power box body must be earthed.

frequent commutation and protection from short 
currents in a three-phase alternating current circuit with 
voltage of 400 V and frequency of 50 Hz. 

The power box with IP31 protection index is intended for 
installation in indoor areas with artificially controlled climatic 
conditions and in well-ventilated underground facilities.

Switch on the switch-disconnector at the open 

Protective conductors must be connected to a grounding 
node.

Check the reliability of electrical contact connections before 
operation. Tighten bolted connections if necessary.

Steel pipe use is not allowed for cable laying to the power 
box.

During installation of the power box it is recommended to 
use the IEK accessories. See www.iek.ru for IEK electrical 
products catalogue to check out the full list of accessories.

The conductors suitable for power box are recommended to 
be laid:

– for power box with IP31 protection index - in PVC smooth 
or corrugated sheaths.

If the sheaths, where the conductors are laid, run along a 
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ЯРП сериялы ажыратқышы мен 

сақтандырғышы бар жəшік (бұдан əрі - ЯРП)

50 Гц жиіліктегі 400 В үш фазалы айнымалы ток 
тізбектеріндегі сирек коммутацияларға жəне қысқа 
тұйықталу токтарынан қорғауға арналған жəне 

– IP31 қорғау дəрежесі бар ЯРП үшін - ПВХ тегіс немесе 
гофрлананған құбырлар;

ЯРП корпусы жерге қосылуы тиіс. Қорғау өткізгіштері 
жерге қосу торабына жалғануы керек.Ток өткізгіш бөліктерге 
тікелей жанасудан қорғау қабықшамен қамтамасыз етіледі.

ЯРП-ға жарамды өткізгіштерді келесілер үшін төсеу 
керек:

Кабельді ЯРП-ға жеткізу үшін, болат құбырды пайдалану-
ға жол берілмейді.

ЯРП ажыратқышы металл корпустан, ППНИ сақтандырғы-
шы бар ДП үлгілі сақтандырғыштардың үш ұстағышынан 
тұрады. ЯРП-630А жəне барлық ЯРП қоспағанда, кабельдер 
төменнен екі бағытта енгізіледі жəне шығарылады. ВР32И 
жəне басқару тұтқасы шығарылды. IP54 қорғау дəрежесі бар 
жəшіктерде басқару тұтқасының өзегі шығатын орны 
тығыздамамен жабылған. Балқымалы ендірмелерді 
ауыстыру РС-1 шешіп алу тұтқасының көмегімен жүргізіледі 
(бөлек жеткізіледі).

Егер өткізгіштер салынған құбырлар қабырға бойымен 
өтетін болса, онда оларды CF үлгілі немесе ұқсас ілмектері 

ТЫЙЫМ САЛЫНҒАН

ЯРП монтаждау кезінде IEK тауар белгісінің аксессуарла-
рын пайдалану ұсынылады. Керек-жарақтардың толық тізімі 
электр өнімдерінің каталогында жəне www.iek.ru сайтында 
берілген.

КО ТР 004/2011 техникалық регламентінің талаптарына 
сəйкес келеді.

IP31 қорғау дəрежесі бар ЯРП жасанды реттелетін 
климаттық жағдайлары бар жабық үй-жайларда, сондай-ақ 
жақсы желдетілетін жерасты үй-жайларында орнатуға 
арналған.

IP54 қорғау дəрежесі бар ЯРП ашық ауада орнатуға 
арналған cондай-ақ IP31 қорғау дəрежесі бар ЯРП 
орнатылуы мүмкін үй-жайларда орнатуға жол беріледі.

Қолданар алдында электр түйіспелерінің сенімділігін 
тексеріңіз. Қажет болған жағдайда, бұрандалы қосылыстар-
ды бұрап қатайтыңыз.

– P54 қорғау дəрежесі бар ЯРП үшін – ПНД гофраланған 
құбырлар.

Жəшік есігі ашық болғанда ВР32И ажыратқыш-
айырғышты қосуға тыйым салынады.
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Òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå âêëþ÷àåò:

ïî ñòåíå, òî èõ íåîáõîäèìî çàêðåïèòü ïðè ïîìîùè 
äåðæàòåëåé ñ çàù¸ëêîé òèïà CF èëè àíàëîãè÷íûõ.

Ââîä ïðîâîäíèêîâ â ßÐÏ íåîáõîäèìî ïðîèçâîäèòü 
÷åðåç êàáåëüíûå ââîä-ñàëüíèêè èëè ñàëüíèêè òèïà PGL, PG 
òîâàðíîãî çíàêà IEK, èëè àíàëîãè÷íûå. Òèï ñàëüíèêîâ 
íåîáõîäèìî âûáèðàòü èñõîäÿ èç âíåøíåãî äèàìåòðà 
ïîäõîäÿùèõ ïðîâîäíèêîâ.

– ïðîâåðêó íàäåæíîñòè çàçåìëåíèÿ.

Ïðè ïîäêëþ÷åíèè ïðîâîäíèêîâ ê çàæèìàì ðóáèëüíèêà è 
äåðæàòåëÿì ïðåäîõðàíèòåëåé ðåêîìåíäóåòñÿ 
èñïîëüçîâàòü ñèëîâûå êàáåëüíûå íàêîíå÷íèêè òèïà DL 
(äëÿ ïðîâîäíèêîâ ñ àëþìèíèåâûìè æèëàìè) èëè 
íàêîíå÷íèêè òèïà DT (äëÿ ïðîâîäíèêîâ ñ ìåäíûìè 
æèëàìè) òîâàðíîãî çíàêà IEK èëè àíàëîãè÷íûå.

– ïðîâåðêó ñîñòîÿíèÿ ýëåêòðè÷åñêèõ êîíòàêòíûõ 
ñîåäèíåíèé è èõ çàòÿæêó;

Äèàìåòð îòâåðñòèé, êîòîðûå íåîáõîäèìî âûïîëíèòü â 
ßÐÏ ïîä ñàëüíèêè, íàäî âûáèðàòü, îñíîâûâàÿñü íà 
ãåîìåòðè÷åñêèõ ïàðàìåòðàõ êîíêðåòíîãî âèäà ñàëüíèêà.

Â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè ïðîâåäåíèÿ ðàáîò íà 
ðóáèëüíèêå èëè íà âåðõíèõ ãóáêàõ äåðæàòåëåé 
ïðåäîõðàíèòåëåé íåîáõîäèìî ñíÿòü íàïðÿæåíèå ñ 
ââîäíûõ çàæèìîâ ðóáèëüíèêà.

If it is necessary to carry out works on the switch or on the 
upper jaws of the fuse holders, it is necessary to remove the 
voltage from the input terminals of the switch.

– electrical contact connections condition checkup;
– earthing checkup.

Technical maintenance includes:

The gland hole diameter that must be made in the power 
box must be picked according to the geometrical parameters 
of the specific gland type.

When connecting conductors to the terminals of the switch-
disconnector and fuse holders, it is recommended to use DL-
type power cable tips (for conductors with aluminum strands) 
or DT type tips (for conductors with copper strands) of the IEK 
trademark or similar.

The input of conductors into the power box must be made 
through cable entry-glands or PGL or PG-type glands of the 
IEK trademark or similar.

wall, they must be fixed with CF-type clip holders or similar.

The gland type must be picked up depending on the outside 
diameter of the conductors.

ЯРП-ға өткізгіштерді енгізуді кабельдік енгізу-
тығыздамалар немесе ІЕК тауар белгісінің PG, PG тауар 
белгісінің үлгілі немесе ұқсас тығыздамалар арқылы жүргізу 
қажет.

Ажыратқышта немесе сақтандырғыш ұстағыштардың 
жоғарғы ернеулерінде жұмыс жүргізу қажет болған 
жағдайда, ажыратқыштың кіріспе қысқыштарынан кернеуді 
алу қажет.

Тығыздамалардың түрін қолайлы өткізгіштердің сыртқы 
диаметріне қарай таңдау керек.

Тығыздамаларға арналған ЯРП-да орындалуы тиіс 
саңылаулардың диаметрі тығыздағыштың белгілі бір түрінің 
геометриялық параметрлері негізінде таңдалуы керек.

бар ұстағыштардың көмегімен бекіту керек.

Техникалық қызмет көрсетуге кіреді:

– электр түйіспелі қосылыстарының жай-күйін жəне 
олардың тартылуын тексеру;

Өткізгіштерді ВР32И ажыратқыш қысқыштарына жəне 
сақтандырғыш ұстағыштарға қосқанда, IEK тауар белгісінің 
DL үлгілі күштік кабельдік ұштықтарын (алюминийлік желілі 
өткізгіштер үшін) немесе DT үлгілі ұштықтарды (мыс желілі 
өткізгіштер үшін) немесе осыған ұқсас ұштықтарды 
пайдалану ұсынылады.

– жерге қосылудың сенімділігін тексеру.
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400 V  50 Hz

2000 m

Òåõíè÷åñêèå äàííûå / Technical data / Òåõíèêàëûқ 
äåðåêòåð 

*
Наименование показателя / 
Parameter denomination/ 
Көрсеткіштер атауы

Значение для ящика типа / Value for power box type / 
Қорап түріне арналған мəн 

Номинальный ток ввода / Rated 
input current / Номиналды кіріс 
тогы, A

100 250 400 100 250 400 630 100 250 400 630

Номинальный ток отходящих 
иний / Rated output line current / 
Бөліну желісінің номиналды 
тогы, A

100 250 400 100 250 400 630 100 250 400 630

Условный тепловой ток в 
оболочке Ithe / Conditional 
thermal current in the Ithe shell / 
Ithe қабығындағы шартты жылу 
тогы, А

80 200 315 80 200 315 500 80 200 315 500

Номинальное напряжение 
золяции / Insulation rated voltage 
/ Оқшаулаудың номиналды 
кернеуі, V

600

Номинальное импульсное 
напряжение / Rated impulse 
voltage / Номиналды импульстік 
кернеу, V

6000

Прочность при коротких 
замыканиях / Durability at short 
current / Қысқа тұйықталудағы 
беріктік, кА

4,5

Степень защиты по ГОСТ 14254 
(IEC 60529) / Degree of protection 
as per IEC 60529 / МЕМСТ 14254 
бойынша қорғау дəрежесі

IP31 IP54

Климатическое исполнение по 
ГОСТ 15150 / Climatic category / 
МЕМСТ 15150 бойынша 
климаттық орындау

УХЛ3 / NF3 У1 / N1
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Èçäàíèå / Version / Áàñûëûì  6 ЭФ

Êîìïëåêòíîñòü / Complete set / Æèûíòûғû

Óñòàíîâî÷íûå ðàçìåðû / Mounting dimensions / Îðíàòó 
өëøåìäåð³  

6

Наименование / Name / Атауы Количество, шт. (экз.) / 
Quantity, pcs (ex.) / 
Саны, дана

ЯРП / Power box with a switch and fuses 1 

Ключ замка двери / Door lock key / Есік құлпының кілті 1 

Паспорт/ Passport 1 

Комплект для установки на стену с крепежом / Wall 
installation kit with the fastener / Қабырғаға 
нығайтқышпен орнату жиынтығы

1 

Ручка управления ВР32И / switch-disconnector control 
handle / ВР32И басқару тұтқасы

1

ЯРП на два направления / Power 
box in two directions / ЯРП екі 
бағытта

QS1
ВР32И

FU1-FU3
ППНИ

ЯРП / Power box

FU1-FU3
ППНИ

QS1
ВР32И

Ýëåêòðè÷åñêàÿ ñõåìà ßÐÏ / Power box circuit diagram / 
Ýëåêòðë³ê æ� ø³ê ñõåìàñû

Наименование показателя / 
Parameter denomination/ 
Көрсеткіштер атауы

Значение для ящика типа / Value for power box type / 
Қорап түріне арналған мəн 

Степень защиты по ГОСТ 14254 
(IEC 60529) при открытой 
дверце / Degree of protection with 
an open door as per IEC 60529 / 
Ашық есік жағдайында 
МЕМСТ 14254 бойынша қорғау 
дəрежесі

IP00

Класс защиты по ГОСТ Р 58698 /  
Protection class as per IEC 61140 
/ MEMСT Р 58698 бойынша 
қорғаныс класы

I

Тип электрического соединения 
функциональных частей по 
ГОСТ Р 51321.1 (МЭК 60439-
12004) / types of electrical 
connections of functional units IEC 
60439-1/ МЕМСТ Р 51321.1 
бойынша электр қосылымының 
түрі

FFF

Тип присоединяемых проводов / 
Connected wires type / 
Қосылатын сымдардың түрі

С медными и алюминиевыми жилами / With copper 
and aluminum strands / Мыс жəне алюминий 
талсымдар

Сечение жил 
присоединяе-
мых проводов / 
Connected wire 
strand section / 
Қосылатын 
сым 
талсымдарын
ың қимасы

Cu (открыто) / 
Cu (open) / 
Cu ашық)

16 70 150 16 70 150 300 16 70 150 300

Cu (в трубе) / 
Cu (in a tube) / 
Cu (құбырда)

35 120 185 35 120 185 - 35 120 185 -

Al (открыто) /
Al (open) /
Al (ашық)

25 95 240 25 95 240 - 25 95 240 -

Al (in a tube) /
Al (құбырда)

Al (в трубе) / 50 150 - 50 150 - - 50 150 - -

Тип кабельных наконечников 
для присоединяемых проводов / 
Types of cable tips for the 
connected wires / Қосылатын 
сымдарға арналған кабель 
ұштықтарының түрі

Наконечники для медных и алюминиевых жил под 
опрессовку / Tips for copper and alluminum strands for 
pressing/ Нығыздауға арналған мыс жəне алюминий 
талсымдарға арналған ұштықтар

Тип системы заземления / 
Earthing system type / Жерге қосу 
жүйесінің түрі

TN-C

Тип рубильника / Switch type / 
Ажыратқыш түрі 

Тип предохранителей / Fuse type 
/ Сақтандырғыштар түрі

Высота / Height / Биіктігі, mm 381 584 663 381 584 663 817 447 717 717 817

Ширина / Width / Ені, mm 240 300 325 240 300 325 366 248 306 326 366

Глубина / Depth / Теерңдігі, mm 148 173 191 148 173 191 250 195 220 250 310

Масса, кг, не более / Weight, kg, 
no more / Салмағы, кг, аспайды

6,8 12,1 15,6 6,8 12,1 15,6 18,1 7,4 12,7 14,8 21,1

Рабочее положение / Operating 
position / Жұмысты қалпы

Вертикальное / Vertical / Тік 

Вид окружающей среды (тип 
атмосферы) / environment type 
(atmosphere type) /  қоршаған 
ортаның түрі (атмосфера түрі)

II по ГОСТ 15150 / Industrial / Индустриялық

* На два направления. / In two directions. / Екі бағытта.
** Гарантия сохраняется при соблюдении покупателем правил эксплуатации, 
транспортирования и хранения. / The warranty is maintained if the buyer complies with 
the rules of operation, transportation and storage. / Кепілдік сатып алушы пайдалану, 
тасымалдау жəне сақтау ережелерін сақтаған жағдайда сақталады.
Примечание - Изготовитель оставляет за собой право вносить в конструкцию изделия 
изменения, не ухудшающие его эксплуатационные характеристики. / Note - The 
manufacturer reserves the right to make changes to the design of the product that do not 
worsen its operational characteristics. Ескерту - Өндіруші бұйымның құрылымына оның 
пайдалану сипаттамаларын нашарлатпайтын өзгерістер енгізу құқығын өзіне 
қалдырады.
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Òåõíè÷åñêèå äàííûå (ïðîäîëæåíèå) / Technical data 
(ñontinuation) / Òåõíèêàëûқ äåðåêòåð (æàëғàñû)

на стену / with the installation kit 
on the wall / қабырғаға орнатуға 
арналған жиынтықпен

с комплектом для установки

вид сзади / back view / артқы көрініс

без комплекта для установки на 
стену / without the installation kit 
on the wall / қабырғаға орнатуға 
арналған жиынтықсыз

H

L

L1

H
1

Типоисполнение / Designation / Үлгі-орындалым L, mm H, mm L1, mm H1, mm

ЯРП-100А 170 422 170 318

ЯРП-250А 230 622 230 518

ЯРП-400А 255 702 255 598

ЯРП-630А 290 847 290 743

ЯРП-100А (на два направления)* 172 477 172 373

ЯРП-250А (на два направления)* 230 747 230 643

ЯРП-400А (на два направления)* 250 747 250 643

ЯРП-630А (на два направления)* 290 847 290 743

* На два направления. / In two directions. / Eкі бағытта.
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